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4  |  alack sinner

UVODNIK
Zračna luka Ezeiza, Argentina. Ožujak 1971. Muñoz 
i Sampayo susreću se po prvi put, opraštajući se 
od zajedničkog bliskog prijatelja. Obećaju si da će 
se vidjeti sljedećeg tjedna, ali... oni su Argentinci. 
Srest će se tri godine kasnije. 

Što se zbilo u međuvremenu? Svaki na svojoj 
strani, skupljali su nezadovoljstva sviju vrsta. Da 
vidimo primjer: Muñoz je u Londonu crtao stripove 
koji nisu bili „njegovi“; Sampayo je u Španjolskoj, 
uvaljen u industriju TV reklama, pisao scenarije koji 
nisu bili „njegovi“. 

Pariz. Sredina 1973. Transcendentalan razgovor 
tijekom kojeg slavni Hugo Pratt kaže Muñozu: 
„Radi što ti želiš“. 

Madrid. Kolovoz 1973. Sampayo konačno napušta 
svoj posao u oglašavanju. Putuje u Afriku i, nekoli-
ko mjeseci kasnije, vraća se u Španjolsku i počinje 
tražiti bilo kakav posao. Pronalazi ga u kožarskoj 
radionici.

Lucca. Studeni 1973. Noć ispijanja viskija puna pro-
svjetljenja. Muñoz govori Brecciji i Prattu da bi se 
ostavio stripova da nije bilo njih. Odgovaraju mu: 
„Idemo, da vidimo crtaš li dobro. Naprijed!“ Nisu 
ni znali da govore: „Alack Sinner“. Nisu znali... ili 
možda jesu?

London, 1973.-1974. Muñoz dobiva kćer, razvodi se 
od žene i prestaje raditi stripove za Britance. Pere 
suđe kako bi zaradio za život, živi u londonskoj 
komuni. Mnogo čita, ponovo otkriva Chandlera i 
McDonalda. Pije crno pivo u pubu na uglu, spopa-
da ga Lou Reed. Odlazi na duge vožnje biciklom po 
Regent’s Parku.

Castelldefells. 1973.-1974. Nakon iskustva s „nein-
telektualnim“ poslovima, Sampayo se odlučuje 
posvetiti kućanskim poslovima, brizi za djecu i šte-
njama plažom. Tu i tamo napiše popularnu knjigu 
za komercijalnog izdavača: osam komada u godi-
nu dana. Čita Chandlera, Schulberga, Cheneyja, 
McDonalda, Algreena. Pije lager u „Babaloou“.

London. Svibanj 1974. Oscar Zárate, zajednički pri-
jatelj koji je 1971. poletio iz Ezeize, govori Muñozu 
prije putovanja u Španjolsku: „Ti crtaš, Carlos piše, 
imate isti ukus. Zašto ne napravite nešto zajedno?“

Oscar Zárate vjerovao je u obojicu. On je taj koji 
potiče priču koja je započela prije tri godine. 

Castelldefells. Lipanj 1974. Drugi susret. Muñoz, 
strašno blijed, pojavljuje se sa škotskom putnom 
torbom, Sampayo, strašno pocrnio, dočekuje ga 
u izblijedjeloj košulji nekoć roza boje. Piju kavu 
na terasi i uživaju u povjetarcu s mora; čavrljaju i 
odlučuju probati. Alack Sinner počinje se nazirati 
kao mogućnost. 

Barcelona. Listopad 1974. Rodila se prva epizoda 
Alacka Sinnera!

Kako se rodio Alack Sinner? Jasnim 
i jednostavnim riječima. 

Naš je rad zamišljen kao ujedinjenje našeg žara, 
zajednička potraga. Naslućivali smo kakvu osobu 
tražimo, no nismo je susretali. Nije imao imena, 
lica, glasa ni jezika. Nije imao tijela, a područje nje-
gova djelovanja bilo je nejasno. 

Njegovo prvo lice bilo je lice Richarda Burtona; 
njegova dob, deset godina više no što ih sada ima. 
Nosio je i druga lica, odveć izmučena ili odveć 
stereotipna. Više no jednom riskirao je da ne bude 
rođen. Bio je i crn, prosijed, neimenovan. Mi smo 
ustrajali. Pretjeran rad? Izazov nelagodi pred pra-
znim papirom? Puka želja za preživljavanjem? 

Potraga za jezikom stalan je dijalektički, dinamički 
fenomen. Sinner se još nije uspio naviknuti na lice 
koje mu zrcalo odražava, nije navikao slušati vla-
stite riječi.

Otkad se rodio, nije podrezao nokte, no zato je 
popio već litre viskija... litre koje su, nesumnjivo, 
dio njegove biti. 

Pitali su nas zašto smo za našu prvu priču odabrali 
čovjeka iz sjeverne Amerike. Mi smo Južnoameri-
kanci, iz Velike Domovine, i možemo ustvrditi da 
Jenkiji u našim zemljama ne prolaze nezamijećeni. 
Oni koji se ondje muvaju nisu turisti: to su poslovni 
ljudi iz GM-a, iz Standard Oila, iz ITT-a, Danovi Mi-
trionei, svi naučeni da se prave nevješti. 
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Mi smo to znali. Baš kao što smo znali i da su Sjedi-
njene Države jedno neizmjerno klasno društvo. Po-
gledali smo mnoge njihove filmove, slušali njihovu 
glazbu, čitali njihove knjige. Sve nas je to navelo 
da Alacka Sinnera pretvorimo u utjelovljenje naše 
želje da napravimo biopsiju tog fenomena koji je 
nemoguće ignorirati, zvanog SAD. 

Sinner također, prema našem sudu, predstavlja po-
zitivan način korištenja jezika stripa, jer pokušava 
prikazati osobne probleme ljudi, naše probleme, 
vaše probleme. Gledana kroz tu prizmu, osoba 
predstavlja nešto više od konteksta koji je okružuje. 

Kao što su već učinili drugi prije nas, eksproprirali 
smo jezik rođen u SAD i učinili ga našim, bez kom-
pleksa, s veseljem. Pokušali smo pokazati da nema 
jezika koje valja osuditi – u ovom slučaju jezika 
stripa – već samo korištenja jezika koja traže osu-
du. Fašistički su se stripovi množili diljem čitavog 
svijeta, učinkovito i naveliko, osobito u Sjedinje-
nim Državama. Pokušali smo uzvratiti udarac nji-
hovim oružjem.

Poštovani Muñoz, možeš li nam 
reći kakav je Sampayo?

Carlos je Argentinac star 33 godine, ljubitelj že-
stoke muzike koja se osjeća u svojoj žestini. Veliki 
izjelica i izvanredan pilac, tašt kuhar. Autor dva 
romana i trideset priča, nikad objavljenih. Izvrstan 
pripovjedač (čvrsto vjeruje da je ono izmišljeno 
stvarno), ima sjajne, duboke oči. Otac troje djece, 
nosi na svojim ramenima teret tri braka koji ga 
nisu toliko pritiskali, jer ga Pharaoh Sanders odvo-
di na sedmo nebo, gdje susreće Blaisea Cenrarsa i 
Georgesa Bataillea. Bavio se boksom do dana kad 
su ga nokautirali jer je gledao u drugom smjeru. 
Gledao je jednu reklamu, reklamu kakvima je po-
svetio osam godina svog života, pod eufemistič-
kom titulom „stvaraoc“. Nije volio varati ljude i... 
zato je napustio posao. Dok lovi, najviše voli pušku 
Browning kalibra 16 i karabin kalibra 7,62. 

Uređivao je časopis posvećen poeziji u dalekom 
Buenos Airesu... (ah, blago onome tko je ondje!) 
Često je deprimiran, ponekad ushićen, voli Lisabon 
i Tanger. Privlači ga arapski svijet – možda je to 
njegova vizija budućnosti – tu si ne može pomoći. 

Ljuti se kad ne može naći hlače svog kroja i špa-
njolske cigarete (Ducados, Montecruz, Fetén). 
Ipak, on je čiko kojeg je lako voljeti, možda zato 
što zna voljeti. 

Svira flautu kad stigne i kad mu je posude.

Posudili su mu je u Portal Nousu i razbio ju je. 

Poštovani Sampayo, kakav je Muñoz? 
Molim te da budeš kratak. 

José ima 34 godine, a od sedamnaeste nosi naoča-
le. Obožava traperice, puši trideset cigareta dnev-
no, nostalgičar je i teži 70 kilograma. 

Gotovo je neprestano ljutit. Pasionirani je čitalac 
i pažljiv, samokritičan crtač. Ima par sijedih vla-
si, ne prezire vino (da prezire, ne bi mi bio blizak 
prijatelj). 

Voli toplinu doma, stoga ne posjeduje dom, voli i 
svjetlost na svojem tijelu, ponekad i snijeg. 

Kad pjeva tango, uvijek pomalo podiže lijevu obrvu 
a oči mu suze, što je kombinacija koju malobrojni 
mogu postići. Zaljubljen je u svoj posao, u djecu, u 
velike gradove, u noć, u Bessie Smith, u Fiorentino, 
u Raymonda Chandlera, u Kevina Coynea, u Igna-
cia Corsinija, u Barbaru, u Buenos Aires, u Gardela, 
u Goyu, u Howlin’ Wolfa, u Bacona, u Carlu Rosco, 
i u intiman život Joséa Muñoza. Ne pojede li nešto 
kad se probudi, može izgubiti razum. Čak i nakon 
što pojede, tvrdi da ne može početi funkcionirati 
sve dok ne prođu tri sata. 

Volio bi živjeti u Púanu, dijelu Buenos Airesa, no ne 
vjeruje da će mu to ikad uspjeti. U međuvremenu, 
nakon Púana, jedno od najdražih mjesta mu je 
London, i ja mislim da je u pravu. 

Sposoban je popiti do tri litre mlijeka dnevno, uži-
tak kojeg se nimalo ne srami. Nada se da će uspjeti 
naučiti voziti auto, a ja se nadam da ću mu biti uči-
telj. Huga Pratta i Alberta Breccija smatra svojim 
učiteljima i, što je za svaku pohvalu, ne skriva to u 
javnosti, čak ni dok crta. 

On je svakako jedan od deset najboljih ljudi koji se 
mogu naći na ovome svijetu.

ZAKLJUČAK
Budući da imaju ovakva divna lica anarhista, sva-
ki policajac koji ih zatekne na ulici s torbom pod 
rukom smjesta je otvara da bi izvukao bombe. 
No oni nikad ne nose tako nezgodne i teške pred-
mete. Njihove su torbe pune scenarija i crteža, i 
policija ih pusti da odu. Niti ne slute da im je pro-
maklo mnogo opasnije oružje – avanture alacka 
sinnera!
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RAZGOVOR S JOEOM
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10  |  alack sinner

Hey baby, take 
a walk on the 

wild side...
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alack sinner  |  13

Nostalgičan?

Ne umišljaj. 
Samo sam 

pijan... i to još 
ne potpuno.

Katkad 
razmišljam o 
tvom poslu... 

Volio bih se 
baviti njime, 
ozbiljno ti 

kažem.

A ja bih se volio 
baviti tvojim poslom: 

eto kako je život 
nepravedan.
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Nemoj 
kukati, ti 
si privile-

giran... 
Smijem li 
sjesti?

Ne kukam... Samo, 
ne bi bilo loše da 

mogu, poput tebe, 
tu i tamo srknuti 
nešto za badava.

Nije ti odgovarala ni 
policija, koja je značila 
siguran posao i stalnu 

plaću.

Nikad ti nisam 
ispričao zašto 
sam napustio 

murju, zar ne?

Ne. Nisam te 
to ni pitao.

To je jedna ružna 
priča. Sjećaš se 
Silvera i Morettija, 
dvojice policajaca 
koji su odletjeli 
u zrak? Oni su bili 
par ucjenjivača... 
išli su u lov na mito i 
čekali su u autu.
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Hej, Moretti!... Eno ih, 
stižu. Budi se.

Zatim su zaredali prijedlozi.

„... Dakle, 
postoji način 

da se vrši 
pravda, način 

koji je na 
raspolaganju 

samo nama. 
Druže, podrži 
križarski boj 
za čistoću!“
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A zatim su kaznene 
ekspedicije poharale 
četvrt. Ti su se jadnici 
osjećali snažnima; 
vjerovali su da mogu 
uspostaviti red. A 
činjenica je da ih nitko 
nije opominjao. Mene 
je zapalo da pomog-
nem prilikom jedne 
čistke. ishod je bio 
četvero mrtvih... 
Donesi mi još jedno 
pivo...

Čuvao sam stražu na uglu 56. ulice i prolaza svetog ivana.

Stigla su patrolna kola... 

izgledalo je 
to kao obična 

racija...

a u njima poznata 
lica.
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... a ispalo pokolj s predumišljajem. Križarski 
boj za čistoću bio je u punom jeku. Posao završen, 

policajče. 
Pružili su 

oružani otpor, 
jasno?
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Nikad se nisam 
smatrao naivnim. 
Varao sam se... 
Dobro je ovo 
pivo. Švedsko, 
zar ne?... Kad 
sam u postaji 
ispričao što se 
zbilo, ponašali 
su se kao da sam 
zaostao.

Smiri se, momče. Želiš li udobniji život, 
možemo ti srediti premještaj... U arhiv, 

na primjer.

Moji su kolege išli ravno u glavu.

Zdravo, Sinner! Priča se u zadnje 
vrijeme da si postao moralist, 
uvijek sam mislio da si peder, a 

sad vidim da sam bio u pravu.

Pa, ja sam ga uvijek 
smatrao ništarijom. 

Tip nije vrijedan moje 
pažnje.
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Neću mu dirati guzicu, 
sumnjam da je pere 

svakog dana.

Prokleti 
kurvin...!

Pazite što radite, policajče. 
Ovdje nema nasilja. Zlu krv 
čuvajte za ulicu, ondje je 

potrebna!

Moji kolege... Bila 
je glupost šiziti 
na njih. Gubeći 
strpljenje išao 
sam njima na ruku... 
Uzdravlje!
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Hej! 
Gledaj!
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O čemu razmišljaš? Pričao 
si mi kako su se kolege 
postavili protiv tebe.  
 
Ah, da, govorio sam o 
tome... Nego, koliko stoji 
to pivo?  
 
50 centi krigla. 
 
Onda ti dugujem samo 
8 dolara. Natoči mi još 
jedno.
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Da nije bilo mene...

Zavežite labrnju, 
svinjo! Mogu Vas 

uhititi zbog napada i 
zbog ometanja rada 

policije. Čujete li 
me?

Dosta! Ovdje zapovijedam ja, ja sam 
narednik! Naposljetku, ovi su nam 

ljudi pomogli da ga uhvatimo.

Ovdje 756. Pljačka u trgovini 
fotografskom opremom u 46. ulici. 
Uhićenje obavljeno. Treba nam poli-

cajac da pazi na izlog.

Javnost je odobravala 
„križarski rat za čistoću.“ 

Barem ondje prisutni ljudi.

Prepričat ću ti razgovor koji sam vodio s 
Nickom Martínezom.

Slušaj, prijatelju. Stavili 
su te sa mnom u patrolu 

jer ti žele pružiti priliku. 
Znaju da sam ja jedini koji 

te podnosi. Stoga, ne 
otežavaj mi situaciju. Ovo 

je moj posao i spreman 
sam ga braniti.
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Nisam toliko naivan 
da mislim da je ovaj 

posao čist kao suza... 
No, nitko me ne može 

natjerati da prihvatim 
stvari koje nikad ne 

bih učinio.

Pa, rodio sam se ovdje, u siromašnoj 
četvrti, u osebujnoj obitelji. Otac je 
nestao, a majka... dobro. Kad sam bio 
dječak, radila je u istoj sobi u kojoj 

smo spavali sestra i ja. Nije bilo 
	 mjesta...

Jako dirljivo, no bili ste 
bijelci, ne latinosi ili crnci. 
Zato si možeš dozvoliti da 

danas vjeruješ u ovu staro-
modnu pravdu... idi u kurac, 

prijatelju.

Čak me i Nick... Poznaješ 
Nicka? Čak me i on slao u 

kurac. Ostao sam sâm. U ta 
sam vremena dijelio stan 
sa svojoj sestrom Toni, 
koja danas živi u Engles-

koj... Donesi mi još jedno 
pivo i ponovo pusti „Cheryl 

Blues“...

Tim gore za 
tebe... i za 

tvoje preživ-
ljavanje... Ne 

mogu vjero-
vati da si se 

rodio u ovom 
gradu.
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... osnivanje 
civilnog tijela 
koje će nadzi-
rati ekscese 

policije...

A ti, jesi li imao ekscesa?

Zašuti. Želim čuti 
što govore!

Tome su se međutim su-
protstavile organizacije 
većine: pristaše očuvanja 

javnog reda, izvornih običaja, 
discipline u obrazovnim insti-

tucijama, smrtne kazne, i klub 
„Prijatelji narodne garde“.

Dobro... idem. 
Zbogom, Toni, 
vidimo se su-

tra.
Opet si 

otišao bez 
večere!
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Jedne noći (radio 
sam u noćnoj 

smjeni), Toni je 
izašla osvježiti 

se na kućne ste-
penice.

Hej, gledajte 
onu curu!
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Što želite?

Tebe, 
ljepotice. 

Tvoju rupu...

Trojica su je zgra-
bila i silovala je na 
kućnom pragu... Ali, 
tu priču već znaš, 
mislim da sam ti je 
ispričao. Čudio si 
se što sam otišao 
iz policije... Ah, 
da... Svakako, taj je 
događaj pridonio 
mom odlasku.
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Kako su 
izgledali, 

Toni? Već si 
ih vidjela? 
Poznaješ 

ih?

Već sam u postaji 
rekla sve što 
znam. Nemoj mi 

trljati sol na ranu. 
Nadam se da ćeš 

shvatiti da više ne 
želim govoriti o 

tome.

U ovakvim slučajevima 
policija ne miče ni malim 

prstom. Morat ću raditi na 
svoju ruku. i kunem ti se da 

ću ih pronaći!

Ponašaš se šizofreno. Prije 
mjesec dana skoro su te izbacili 

jer si se suprotstavio određenim 
metodama, a sada, kad su taknuli u 
tvoju sestricu, i sam želiš počiniti 

legalno ubojstvo. Ne mogu te 
shvatiti.
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Ovo je 
drukčiji 
slučaj. Nema razlike. Osim 

toga, policija radi 
na slučaju. Jučer 

su me posjetili tvoji 
kolege Rademaker 
i O’Neil, rekli su da 

istražuju.

Rademaker i O’Neil nisu 
istražitelji!!! Zašto mi to 

nisi prije rekla?

Policijska postaja? 
Rademakera, molim... 

Nema ga? A O’Neil?... 
Ni njega?... Hvala. Kad sam ih našao? Tek 

nakon što su ubili tipove 
koji su silovali Toni. 

Oružani otpor? Jasno.

Vjerujem da 
si sada promi-

jenio poje-
dine svoje 
stavove...

Nisam ih 
promijenio 

ni za mrvicu. 
Štoviše: 

upozoravam 
vas da ćete 
imati prob-

lema.
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Pazi se, 
O’Neil!!!

Koji se vrag 
zbiva? Sinneru, makni 

taj revolver!!!

Komesar se pravio punim 
razumijevanja...

Gledajte, sinko, jako ste 
nervozni, mislim da bi Vam dobro 

došlo malo odmora. Možda 
par mjeseci u policijskom 
odmaralištu, na jezerima. 

Naravno, prihvatit ćete kako 
više ne biste upadali u 

probleme...

Nemam ni najmanju nam-
jeru prihvatiti, gospodine! 
i tražim od Vas ovlaštenje 
da izvijestim šefa policije. 
Upozoravam Vas da ću pri-
javiti i Vas zbog nemara.

Ovlaštenje uskraćeno. 
Vratite se na posao.

Stavili su me da 
nadzirem garažu. 
Stalno radno 
vrijeme. Nikakvi 
osobni kontakti 
s kolegama. 
Tjedan dana kas-
nije, primio sam 
neobičan posjet 
kući. Gotovo sam 
pao na dupe od 
iznenađenja.
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Policajče 
Sinner, znate 

li tko sam 
ja?

Da, gos-
podine. 
Uđite.

Bio je to ni manje ni više nego šef policije.

Da vidimo, momče. U ovom gradu 
postoji 33.000 službenika reda. To 
su ljudi koji za mene predstavljaju 
puke brojke. Zbog toga nisam mogao 
odoljeti znatiželji da Vas osobno 
upoznam.

Živimo u teška vremena. Zakon često nije dovoljan. Demokracija je sjajan, no 
katkad i trom sistem, osobito kada treba primijeniti ili ne primijeniti zakon... 

Stoga je važno da pripadnici naše službe koriste vlastite kriterije...
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Tražim od Vas jedino 
da odbacite svoj 

stav. Možda se 
čudite što zahtjev 
upućujem osobno. 

Već 40 godina radim 
u policiji i dosje 
mi je čist, znate 
li zašto?... Zato 
što sam uvijek 

prihvaćao stvar-
nost. 

Mi smo sustav unutar drugog sustava. Sila, ako 
mi je dozvoljena ta riječ. Zbog toga posjedujemo 

ne samo pravo, već i obavezu da sačuvamo naš 
integritet. A Vi se možda niste 

ukopili...

... zbog čega si postavljam pitanje. Radi 
li se o pomalo bedastoj naivčini ili 

tek o kurvinom sinu? To 
je puka znatiželja, 

ja nisam tu da pro-
sudim...
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Dobro, i što si 
učinio?

Prihvatio sam „stvarnost“. Stavili 
su me da pomažem tipu zaduženom za 

uklanjanje tijela.

izdržao sam 
tjedan dana.
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i onda? 
 
Dao sam otkaz i otišao iz policije, bez počasti, anoniman kakav sam bio i kad sam bio njenim 
pripadnikom. 
 
i odmah si postao detektiv? 
 
Mjesec dana sam razmišljao koga vraga da radim... Nick mi je dao ideju da se bacim u 
privatne detektive: u dubini duše bio je zabrinut za mene. Dozvolu sam dobio bez prob-
lema... Ah, ovo je smiješno. Potpisao ju je Demetrius! 
 
i kako ti je išlo? 
 
Ah, uobičajeno. Počeo sam kiksajući na slučajevima od male važnosti. Slijedio sam ljude: 
nevjerne supruge koje su često hodale brže od mene. Ništa, ukratko. i dogodilo mi se 
nešto vrlo neobično, znaš? Godinu dana nisam se pogledao u zrcalo, uspio sam zaboraviti 
vlastito lice. 
 
i što se onda dogodilo? 
 
Zatim mi se dogodio slučaj Webster, moj prvi krupan posao. Bila je to prava drama... No, 
dosta plačljivih priča. 
 
Daj mi još jedno pivo. 
 
Ne mogu, moram zatvoriti... Čuj, i nakon toga si se ponovo počeo gledati u zrcalo? 
 
		  Da, tako je bilo.
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Naprijed!

Završio sam u policijskoj 
postaji kao uhićenik, iskust-
vo koje nije za preporučiti, 
osobito ako se ondje nađeš 
pod paskom kapetana Deme-

triusa D. Demetriusa.

Dobro me slušaj, maj-
mune: nemoj se muvati 

ovuda i njuškati gdje ti 
nije mjesto... mogao bi 

ostati bez njuške!

A moja bi se majka, koja 
me naučila da budem pris-
tojan, okrenula u grobu 
da vidi kakva konjina sum-

nja u moj odgoj.

Ja, Alack Sinner, privatni istražitelj, uhićen 
sam zbog prikrivanja dokaza. A skrivao sam 
tek profesionalnu tajnu. Naposljetku, sad 

će me pustiti na slobodu.

Martínez!! Nosi mi ga s 
očiju ili ću ga zgnječiti!
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Poručnik Nick Martínez znao 
je da zakon i pravda nisu uvi-

jek jedno te isto. No, u prvom 
redu, on je bio policajac. 

Potpiši ovdje i pre-
uzmi svoje 

	              stvari.

Hvala ti, Nick. 
Katkad se 

doimaš kao 
čovjek.

Razmazit ćete me 
ovdje. Odlazim 
ganut tolikom 
nježnošću.

Uvijek je lijepo hodati kao slobo-
dan čovjek. Sve da te povjetarac 

podsjeća da netko ima previše 
povjerenja u tvoju riječ. 

Alack! Zar si 
dobio nogomet-

nom loptom?

Da, Demetrius voli trenirati 
čak i kad mu prođe radno 

vrijeme. Hajde, daj mi 
nešto žestoko!

Pomislih da je, kad prođe tjedan dana, a 
u džepovima se nakupi paučina, vrijeme za 

povratak u ured.
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Samo časak, 
molim, ne pokla-

pajte...

U redu, 
recite...

Gospodine Sinner? 
Zovem se Calvin Web-

ster... Trebam Vas. Kad 
bih Vas mogao pos-

jetiti?

Jako sam zauzet, gospo-
dine Webster... No, možete 
odmah doći. Upozoravam 

Vas da se ne bavim razvodi-
ma. Gdje se nalazite 

sada?

U svom uredu, na aveniji 
Madison. Trebat će mi 

četvrt sata da dođem... 
A ne radi se o razvodu.

Posljednje pitanje, 
gospodine Webster: 
Zašto ste se obratili 

meni?

Tražio sam u 
imeniku i... svi-

djelo mi se Vaše 
ime. Do viđenja.
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Calvin Webster bio je 
čovjek bez mane. Odjeća 
mu je bila elegantna 
kroja. Kravata mu se 
besprijekorno slagala 
s odijelom i košuljom. 
Manire su mu bile u 
skladu s klasom kojoj 
je pripadao. No, nešto u 
njegovim očima, nekakva 
zbunjenost, govo-
rilo mi je da ta poza nije 
neuništiva.

Hvala, ne pušim. Prije svega, moja tarifa. 
Sto dolara po danu plus 
troškovi... i predujam od 

barem 500 dolara.

Ne brinite, gospodine Sinner, dat 
ću Vam predujam od 1000 dola-
ra. Možda će biti potrebno da 

radite za mene danima. Netko mi 
želi zlo... Dosad su to bile puke 
prijetnje, no moglo bi se desiti 

nešto ozbiljnije...

Zašto ste toliko 
uvjereni u to?

Nisam rekao da 
sam uvjeren, i nije 

potrebno da budete 
sarkastični. Navik-

nut sam raditi s gru-
bim ljudima: direk-
tor sam reklamne 
agencije. Prvo su 

mi otrovali psa, dva 
dana kasnije ubacili 

su šećer u rezer-
voar mog auta...

Cadillac, pret-
postavljam...

Varate se... A sada se desilo 
najgore: Lynda, moja supru-
ga, primila je anonimno pismo 

pisano strojem: prijete 
joj smrću.

Vidjet ću što mogu učiniti, 
gospodine Webster. ispunite 

ovaj obrazac i pribilježite 
svoju adresu. Zašto se 
niste obratili policiji? 

Oni rade za badava. 

Moj položaj ne 
dozvoljava mi da 

imam neprijatelje. 
Shvaćate...
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Da, naravno. 
Tako se bacih na posao. istraga znači gurati se u svi-
jet ljudi koji nas u njega nisu pozvali. i upoznavanje 

ljudi koje naš posao smeta i vrijeđa.

Gospodine Tinner, meni se 
čini da moj suprug pretje-
ruje. To su obične neuku-
sne šale. Ne vidim zašto je 
potrebna Vaša prisutnost 

ovdje. 

iznenađujete me, 
gospođo! Više Vas brine 

moja prisutnost, no 
mogućnost da budete 

ubijeni. Dajte mi anonimno 
pismo... Ah, zovem se Sin-

ner, Alack Sinner.

Kako želite, no nadam se da nam Vaš 
posao neće stvarati neugodnosti, 

gospodine Sinner.

Uočih da se Spyru Foutiadisu, vozaču obitelji, ne sviđaju 
uljezi. Meni se pak nije svidio on.

Gospodin Webster mi je rekao 
da ste Vi otkrili psinu s rezer-

voarom. Usput, što mislite o 
rasnim psima?

Previše si 
dozvoljavate, 

prijatelju. 
Previše. Dobro 

pazite što govo-
rite...

... jer ja sam 
kratka fitilja!
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Carol i Franklyn D., djeca Calvina Webstera. Dvoje „očaravajućih“ 
mladaca.

Želite li popiti nešto, 
g. Sinner? Ne? Dobro, 
Sydney, možeš nas os-

taviti same... Recite, 
g. Sinner...

Dobro su vam poznata 
zbivanja proteklih 
dana. Znate li je li 

vaš otac mogao steći 
kakvog neprijatelja, 

ili...?

Naš otac je, recimo, 
povučen čovjek. Mislim 

da je njegov najgori 
neprijatelj on sam.

Svi smo mi najgo-
ri neprijatelji 

sebi samima. 
Tvoja nas analiza 

ne vodi nikamo, 
dječače. 

Ne vodi li nikamo, 
to gore za Vas. 

i ne zovite me 
dječakom, 

momče.

Stoga odoh do 
ureda velike 

reklamne agen-
cije kojom je 

upravljao Calvin 
Webster. Njego-

vo malo carstvo. 
Ona je Marjorie, 
njegova osobna 
tajnica i osoba 
od povjerenja. 

Za Marjorie, 
Calvin Webster 

nalazio se 
samo stepenicu 
niže od Boga... 

zaključite sami.

Šećeru, volio bih, 
diskretno, testirati 
sve pisaće strojeve 

u agenciji... Bit će Vam 
plaćeno. Bismo li se 
mogli dogovoriti za 

ovu noć? 

Posljednja primjedba nije bila 
potrebna, princezo. Hajde, 

učinite mi uslugu, pitajte velikog 
vezira može li me sada primiti.

Čujte, mladiću, malo ste odveć 
drski. i znajte da je moja dužnost 
osigurati udobnost i mir gospo-

dinu Websteru. 
Ova je agen-

cija moj 
dom.
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Posjet Calvinu Websteru bez dogovora tjedan dana unaprijed jest 
privlegij. Pretpostavih da bi Loretta Parker mogla imati taj privi-

legij zbog intimnih razloga.

g,. Sinner, predstavljam 
Vam gđicu Lorettu, moju 

umjetničku direktoricu... 
Loretta, ovo je Alack 

Sinner.

Neobično ime! Zar ne, 
Calvine? Po njemu 

zaključujem da se radi 
o našem Holmesu. Nadam 
se da nije ovisnik o dro-
gama, poput njegovog 

prethodnika.

Moja je droga svima na raspolaganju. 
Uvijek me potresu lijepe žene koje 

žale što se nisu rodile kao
muškarci.

Prijeđimo na stvar, Sinner. 
imate li kakvih slutnji?

Nikakvih, osim što Vašu 
suprugu prijetnje ne 

smetaju, dok vaš vozač 
prijetnje voli upućivati... 
Mislite li da bi Foutiadis 

imao motiva da...?

Ne. U kući je već tri 
godine i dobro ga 

plaćam. Ne, ne može 
imati motiva.

A Vi, gospođice 
Loretta, biste li 

ih mogli imati?

Baš kao i Vi, 
gospodine 

Sinner.

Možda i manje 
od mene...

Gospodine Sin-
ner, okanite se 
ovih aluzija ili 

ću Vam se morati 
zahvaliti na 

suradnji. Lo-
retta, i za tebe je 

ovaj razgovor 
završen. 
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Čekao sam pijući kavu, što je ponekad jedina mogućnost, 
a ne svjestan odabir. 

Zdravo, gđice Marjo-
rie. Donijeli ste mi što 

sam Vas tražio?

Da, mladiću. 
Ali, čemu tolika 

tajnovitost?

Život je toliko tegoban, 
katkad se zbivaju 
stvari... hvala. Nazvat 
ću Vas ako Vas 
ponovo 
zatrebam.

Baš kao što sam i slutio: 
nijedan stroj ne odgovara 

onome na kojem je napi-
sano pismo. Bolje da pažnju 

usmjerim na ljubav-
nicu.

Gospodine Sinner, ovdje 
Loretta Parker. Moram 

Vas odmah vidjeti! Napali 
su me, stavili su mi kise-

linu u losion za skidanje 
šminke! Dođite, bojim 

se! Živim na...

imam Vašu ad-
resu, dolazim 

odmah. Ne izla-
zite, ne zovite 

policiju.

Pomislih da žurba nije potrebna kad je 
djelo već počinjeno. Ranije bi bila nužna... 

No, zločinci nemaju naviku davati najave.
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i susjedstvo i zgrada izgledali su kao 
stvoreni da nekom poput nje utjeraju 

strah u kosti. Zarađivati osam sto-
tina dolara tjedno, a živjeti na takvom 

mjestu, pa to je gotovo zločin!

Oh, oprostite... Tako 
sam se uzrujala!

Da Vas pitam na koga 
sumnjate, ubrojio 
bih se u soj idiota. 

Dođite u kuhinju, kava 
će Vam dobro doći. 

Radi se o osobnim stvari-
ma, Loretta... Možda neki 
stari prijatelj koji nije 

stekao imutak? 

Alack, zašto se ne 
okanite sarkazma? Ne, 
nemam pojma tko bi to 

mogao biti...Ušao je 
odostraga, nitko nema 

moj ključ.

Čak ni 
Webster?

Ne. Zašto bih mu 
ga dala?

Hajde, odjenite se i opustite. 
Ja ću pripremiti doručak.
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ispitao sam bočicu: 
sumporna kiselina, ništa 
strašno, no lice vam više 
ne bi bilo ono staro. Sve 

upućuje na osvetu.

Znate pripremiti 
slastan doručak. Već 

dugo živite sami?

Dugo... Dugo...
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Foutiadis! Pseto, benzin i 
pismo su jedno, a sumpor-
na kiselina drugo. Što si 

smjerao, svinjo?

Ne znam o čemu 
pričate, pri-

jatelju. Sviđa 
mi se djevojka 

staroga, no 
ona ne obraća 

pažnju na mene. 
Stoga katkad 
dođem baciti 

oko. Zar je to 
zabranjeno?
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Misliš da ti vjeru-
jem? Ne stvaraj više 
problema, Onassise, 

policija je gruba 
ovih dana.

Bio je to samo voajer. Smirite 
se i ugradite dobru bravu na 

stražnja vrata.

Rekao bih da vozač nije 
krivac, ali možda se i 

varam. Moram ispričati 
Websteru o sumpornoj 

kiselini... Ah, blago 
onomu tko može na 

odmor!

Gospodin je izašao... 
Želite li razgovarati 

s gospođom...

Nema mi 
druge.

Gospodine Tin-
ner! Opet ste 

ovdje...

Zanima me gdje 
mogu naći Vašeg 

supruga.
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Otišao je posjetiti svoju majku. 
To čini s vremena na vrijeme, ona 

ne želi dolaziti ovamo... Nisam 
je vidjela već više od dvadeset 

godina...

Baka je jako ljubo-
morna. Misli da je tata 

njeno vlasništvo. 
Želite li, Sydney će 

Vam dati adresu: nema 
telefon.

Hvala, nisam 
tražio toliko 

osobnih informaci-
ja. Do viđenja... Ah, 
prezivam se Sinner, 

sa „s“.

Bila je to lijepo uređena kuća, s pažljivo njegovanim vrtom, u 
njoj ljubazna bakica...

... koja se strpljivo 
bavila nezaobilaznim 

pletenjem.

Ne, momče, moj Calvin je 
otišao prije više od sat 

vremena: ovih dana mnogo 
radi i nema dovoljno 

vremena da ga posveti 
svojoj ubogoj majci. Vi 

ste njegov tajnik?

Na neki način 
jesam. Znate li 
kuda je mogao 

otići? 

Svojoj kući, naravno. 
Uvijek ide svojoj kući... 
Nikad nema vremena za 

dulji posjet.

Pogledajte, ovaj pulover 
njemu pletem, pazite kako je 

topao i udoban... Oh... ... Da je barem 
Edward živ! Uvijek 
se sjetim kako je 
bio ljubazan i pun 

poštovanja...

Vaš drugi sin?
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Oh, izgubila sam svoju najbolju 
iglu, svoju najdražu iglu! Kamo 

se mogla djenuti?

Da, momče. Calvin se 
sigurno već vratio svojoj 
kući. Koliko se samo do-
sađuje s tim... ljudima. 
Jadan moj sin!

ispred kuće Vam je 
govornica iz koje 
ga možete nazvati. 

Dobro, momče, idite 
s Bogom...

Stan Web-
sterovih? Gos-

podina Webstera, 
molim. Sinner ga 

treba.

Sinneru, Nick 
Martínez ovdje. 

Gospodin Web-
ster nije ovdje, 
ali možeš doći.

Martínez, što radiš 
ondje?

Da, moj je Edward poginuo u ratu. 
On me iskreno volio, za razliku od 
Calvina, koji se oženio tom ženom... 

A da ne govorim o njegovoj 
djeci: ne zaslužuju da 
mi budu unuci. Osobito 

Carol, ona je slika i 
prilika svoje 

majke.
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Samo policija 
smije postav-
ljati pitanja. 

Dođi smjesta: 
ubili su Webster-
ovu ženu i kćer. 
Sluga kaže da 
si bio ovdje i 

razgovarao s 
njima. Klik.

Policijski auti nisu dobar ukras uz 
kuću kakvu posjeduju Websteri: 
daju joj zadah trulog imperija.

Gdje je Webster? Što znaš o
	   vozaču?

Ja postavljam pi-
tanja. Ako si bio ovdje 

četvrt sata prije no 
što su ih ubili... ot-

varaj usta.

Ostavi me na miru: 
kad bude potreb-
no davati izjave, 
učinit ću to. Bacit 
ću oko... ako se 
gospodin poručnik 
udostoji do-
zvoliti mi.
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U jednom kutu salona odvijala se mala drama. 
Demetriusa smo već upoznali. Drugi je okružni 

tužitelj.

Ovo je ključni trenutak u Vašoj 
karijeri, kapetane. Webster je 
jedan od stupova financiranja 
mog ponovnog izbora i ne želim 
da ga se ocrni, jesam li jasan?

Da, gospodine 
Ferguson. 

Shvaćam da ću, ne 
riješim li slučaj 

što brže... morati 
odstupiti.

ispravan zaključak... ali, to 
nije sve: moglo bi se desiti 

da na svjetlo dana izađu 
određene malverzacije o 

kojima ne bih duljio...

Da, gospodine Fergu-
son, učinit ćemo sve 
što možemo.

Vozač danas 
ima slobodan dan, 
a njegov šef nije 
viđen već satima.

Jasno se vidi, 
pogledaj...

Sitgao sam ovamo, Webster je 
bio u kući svoje majke i otišao 
sam ga potražiti. Više od sat 

vremena puta i opet neuspjeh. 
Nazvao sam, a odgovorio si 

ti. Starica će 
sve potvrditi. 

Kako su ih 
ubili?

Probušene vratne arterije. 
Možda uz pomoć šiljatog 

predmeta. ima tragova 
borbe: obje su primile 
udarac u glavu. Posao 

nekog ludog kur-
vinog... Što ti 

misliš?
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Ne znam... Webster mi je 
govorio o prijetnjama i 

zastrašivanjima. Ovog je 
jutra njegova prijatelji-

ca pronašla sumpornu 
kiselinu u bočici lo-

siona. Ali to...

Sranje! Kakav prizor! 
Ne znam što da ti kažem, 
Nick. Reći ću da je ovo 

doista tužno...

Kog kurca tražite ovdje? Upozora-
vam Vas: budete li ometali istragu, 

zdrobit ću vam lubanju.

Čini mi se da 
oglušujete na 

savjete. Nastavljate 
gurati nos u polici-

jske poslove...
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Smirite se, kapetane. 
Sinner je ovdje zato što 
ga je Webster unajmio. 

Prepustite ga meni: reći 
će nam sve što zna...

Za to vrijeme, na sceni se pojavljuje poznat lik.

Što se 
zbilo?

Tko ste 
Vi?

Ja sam obiteljski vo-
zač. Molim Vas, recite 

mi što se događa.

Ništa strašno: 
smaknuli su dvije 

gospođe. Uđi! Sigur-
no žele popričati s 

tobom...

Gad! Pro-
kletnik! 

Ne, ne, ne!

A od Vas, Martínez, tražim 
diskreciju i hitrost. Ovaj 

slučaj...

Ka-kapetane, vo-vozač 
je stigao pa pobjegao 
u bi-bijelom autu. Nisam 

ga u-uspio zadržati!

idiote! Okružen sam
 idiotima i nesposobnja-

kovićima! Ovo ćeš 
skupo platiti!
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idemo, Nick! Mislim 
da znam kamo je 

mogao otići!

a?!

Kamo? Kako? 
Govorite!

Nema vremena: možda 
spriječimo još jedno 

ubojstvo!

Brzo, u 
auto!

Dogodio se niz stvari, poručniče. A sve su imale veze sa 
ženama povezanima s Websterom. Mislim da je Loretta 

Parker u opasnosti, vozač je otišao do njenog stana. Ne 
vjerujem da je on ubojica, no ne bih se mogao zakleti.

Skrivaš li 
mi nešto, pri-

jatelju?

Samo jednu običnu pretpostavku. Da-
nas je Websterova majka izgubila iglu 

za pletenje. One dvije žene ubijene 
su nečim sličnim... To bi moglo biti 
oružje, razumiješ li, poručniče?

Razumijem samo 
tvoje riječi. Starica 
je bila s tobom kad 

su ih ubili... Netko joj 
je ukrao iglu... Vozač 

danas ima slobodan 
dan...

Pogledajte, 
auto! Foutiadis 

je u djevojčinom 
stanu.

Zidovi zgrade propuštali su zvukove drame i 
nasilja.

Požuri se, 
poručniče, eno 

strke!
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Daj mi je, gade 
stari! Daj mi je!

... zvali su ga Demetrius pravodobni...
Dolazi, uboji-

ce! Spržit će te 
na električnoj 

stolici!
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Ostavite ga, ostavite 
ga, samo me želio 

obraniti od Calvina. 
Calvin me htio ubiti 

iglom!

Calvin Webster, kako je samo prodorno i dječje zvučao njegov 
glas. Govorio je poput djeteta. Poput malenog Calvina kakav je ne-
kad bio.

Ne, mama, nemoj 
me tući. Nisam ti ja 

ukrao iglu, mamice. 
Nemoj me kazniti.

Što to priča 
ovaj tikvan...? 
Šali li se on sa 

mnom?

Što mu se dogodilo? Sad je 
govorio glasom starice, 
glasom svoje majke, koji 

je u njegovim ustima zvučao 
kao groteskna parodija.

Ne, gospodine direktore, 
nije to bio moj Calvin. 

On ne bi ni mrava zgazio, 
jadničak. Bila sam to ja. Ja 

sam ih ubila. Te su mi žene 
zagorčavale život. Sad će 

imati vremena da me posjeti 
i nosit će pulovere koje 

sam mu isplela, zar ne, 
Calvine?

Calvin je opet progovorio kao prije 
pedeset godina, kao djetence Calvin.

Da, mamice. Neću se više unerediti 
po podu. i neću se više družiti s tom 

zločestom curicom...

i neću više 
piškiti u krevet. 

Slušat ću sve 
što mi kažeš. i 

postat ću veliki 
čovjek!
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Calvin Webster nije 
bio glumac, a njegova 
predstava nije bila 
komedija. Desilo mu 
se nešto jednostavno 
i strašno: bio je lud. 
Već dugo vremena... 
A sad je govorio 
glasom svog brata, 
poginulog u ratu.

Brini se za mamu, Calvine. Nikad nećeš biti poput mene, 
Calvine. Neposlušan si i sebičan, Calvine. Radi sve 

što ti mama kaže, Calvine. Ona želi da te žene nestanu, 
Calvine. iako to ne kaže naglas, Calvine.

Govorio je svim glasovima, 
samo ne svojim. Zakon kaže 
da nije odgovoran za svoja 

djela. Njegov će novac platiti 
najbolju psihijatrijsku 

kliniku, gdje će ostati čitavog 
života... moj klijent. 

iste noći, u postaji...

Kako je naglasio gospodin Fou-
tiadis, jedino je on imao dokaz: 

vidio je Webstera kako sipa šećer 
u rezervoar automobila. No, nije 

želio reći ništa iz straha da izgubi 
dobro plaćen posao...

Da, šef je 
izgledao poput 
mjesečara... A 

u njegovom sam 
autu pronašao 
i otrov kojim je 

ubio psa.
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Dali su mi ispis svih pisaćih strojeva u agenciji, osim Web-
sterovog, zbog očitog razloga. Bio bi to jedini siguran 

dokaz. Zatim sam upoznao njegovu majku: to je vrlo 
nametljiva žena, a preda mnom nije skrivala mržnju prema 

svojoj snahi i unuci. Kad sam ih vidio mrtve, pomislio sam da 
je Webster bio tek produžena ruka te mržnje. 

No, ideja mi se činila odveć smionom.

Ostali su unuk i gospodin 
Foutiadis. Momak nije psihopat 
koji bi bio sposoban za takvo 
što, niti ima snage da savlada 

dvije žene. Ostao je tako samo 
gospodin Foutiadis. A baš nas 

je on odveo do ubojice.

Previše je to jed-
nostavno, Sinneru. 

Vi uvijek nešto 
skrivate.

Skrivam jedino nevažne detalje. 
Desila su se dva ubojstva. Treće 
je izbjegnuto, a ubojica je s onu 

stranu brave. Što još želite?

Zapravo je Demetrius dobro znao što želi.

Policijski kapetan spriječio ubojstvo
Kapetan Demetrius, istražujući dvostruko ubojstvo, istog dana spriječio treće

Sve je prošlo. Mrtvi počivaju u miru, 
živi... nastavljaju živjeti.

Doći ćeš živjeti kod mene, u 
moju kuću, dok ne porasteš... 

Moraš se toplije odijevati, 
isplest ću ti pulover...

AlackSinner_1_KB.indd   61 10.05.13.   13:30:26



AlackSinner_1_KB.indd   62 10.05.13.   13:30:26



FILLMORE

AlackSinner_1_KB.indd   63 10.05.13.   13:30:26



AlackSinner_1_KB.indd   64 10.05.13.   13:30:26



alack sinner  |  65

AlackSinner_1_KB.indd   65 10.05.13.   13:30:27



66  |  alack sinner

Ponedjeljak šestoga: 
Odoh doručkovati kod 
Joea, lutah parkovima i 
skoknuh do svog ureda 
u potrazi za poštom. Nije 
bilo pisama, no zazvonio 
je telefon: bio je to 
novi klijent. Zvala se 
Katty Fillmore, morao 
sam je posjetiti te noći 
u njenoj kući... i to na 
neuobičajen način: za 
vrijeme jedne zabave, 
praveći se da sam jedan 
od uzvanika. Pomislih da 
će mi dobar viski pomoći 
u izvedbi te uloge. Bila je 
to zabluda. Ne izgledam 
kao prijatelj Katty... niti 
sam odgovarajuće dobi.
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Alack, zlato! 
Kako mi je drago 

što te vidim!

Katty...

Žao mi je, gospodine Sinner, 
no moram glumiti. Stalno me 

drže na oku.

Ne brini, djevojko... 
Kako si samo zgodna!

... Da, ali taj 
crnac... Reci mi, 

što crnci i pederi 
traže ovdje?

Oh, Joe! 
Znaš kakvi 
su mladi...

Ono su moji roditelji. 
Razgovaraju sa sucem 

Hawkom. Onaj drugi 
je njegov sin... tip za 
kojeg me žele udati. 

Prezirem ga. 

Ako ga Vi prezirete, 
i ja ga prezirem. 
Recite mi što se 

zbiva...

Viski je uistinu bio sjajan.

Mog su djeda zatvorili u kliniku, čekaju 
da umre pa da pokupe nasljedstvo. 

Jako je bogat... Želim da mi pomognete 
da ga izvučem odande.

Smješten je u klini-
ku protiv svoje 

volje?

Da... Oh, pred-
stavljam ti suca 
Hawka... Gospo-

din Sinner...

imaš čudne pri-
jatelje, Katty. Čime 
se Vi bavite, gospo-

dine Sinner?
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Recimo da sam... 
Kattyin predstavnik... 

što se događa?

Alkohol. Današnja 
mladež ne zna ništa o 
umjerenosti, zlatna 

sredina za nju ne 
postoji.

Dobro, dobro. Sad će 
Vam biti bolje.

Gade mi se i bojim ih se. Sudac, ljiga-
vac od njegovog sina, moji rodite-

lji... pomozite mi, molim Vas!

Dogovoreno. Prvo, otići 
ću do te glasovite klinike i 
pokušati popričati 
s Vašim 
djedom.

Katty, draga, što 
se zbiva?

Razmišljala je o 
vama, i onda...

Crnci, pederi i šaljivci: to su prijatelji žene koju 
je moj sin odabrao za ženu. Briljantan odvjetnik, 
pripadnik mirovnih snaga u Boliviji, ne daj Bože da 

postane predsjednik ove zemlje: potekla bi krv, to 
vam jamčim. Rijeke krvi!

Dobro, Katty, 
mislim da je naj-
bolje da se 
pokupim.

Tko je onaj 
plavi?
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Osjećao sam se kao da 
mi je mozak potpuno 
zakazao. Za oproštaj, 
otišao sam do Joea 
da trgnem još jedan 
viski. Te sam noći 
morao spavati s jed-
nom nogom otkrive-
nom kako bih sabio 
mučninu u nožne prste. 
Proživjeh noćnu moru. 

Utorak sedmoga: Klinika doktora Endicotta. Ovaj gospodin želi razgovarati s vama, 
gospodine Endicott. 

Oh, samo bih želio 
posjetiti gospo-

dina Fillmorea, ja sam 
njegov unuk.

Naši pacijenti sami odlučuju žele li 
primati posjete ili ne, a g. Fillmore 

nije se izjasnio, 
gospodine...?

Sinner. Alack Sinner... Slušajte, čemu tolike mjere 
sigurnosti? Ovo je klinika, a ne koncentracijski 

logor, ne mislite li?

Oh, bezobraznik od 
sinoć. Ovaj je čovjek bio 

na zabavi koji su Fill-
moreovi priredili kod 

svoje kuće.

ispričajte me, 
gospodine Sinner, 

jako smo zapo-
sleni. Zbogom.

Napustih kliniku bacivši pogled na 
rešetke. Od toga se osjetih mladim.
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U podne mi je Nick Martínez dostavio podatke o doktoru 
Endicottu.

...1964. osuđen je na 13 mjeseci zbog iznude. 1966. na 
4 godine zbog ilegalnog davanja morfina. Priveli su 
ga i zbog sumnji da je obavljao eutanaziju (ne zbog 

sućuti), no izišao je na slobodu zbog nedostatka 
dokaza. ima utjecajne prijatelje. 

Hvala ti, Nick. Nadam se da ti neću 
morati uzvratiti uslugu. 

U isti sat kad sam zbijao šale na telefonu, 
stari je Fillmore umirao...

...neprirodnom smrću.
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